
 

 
REPÚBLICA DE COLOMBIA 

PROYECTO DE ARTÍCULOS SOBRE LA PREVENCIÓN Y EL CASTIGO DE LOS 
CRÍMENES DE LESA HUMANIDAD 

Propuestas de Enmienda 

30 de abril de 2026 
 

 
I.  PREÁMBULO 
 
PP1. Teniendo presente que, a lo largo de la historia, millones de niñas, niños, adolescentes, 
mujeres y hombres han sido víctimas de crímenes que conmueven profundamente la 
conciencia de la humanidad. 
 

Rationale: es importante ajustar el lenguaje y hacer referencia explícita a niñas, niños 
y adolescentes, en aras de garantizar los enfoques diferenciados y asegurar el 
cumplimiento del interés superior del menor. 

 
PP5. Afirmando que los crímenes de lesa humanidad, que forman parte de los crímenes más 
graves de trascendencia para la comunidad internacional en su conjunto, han de prevenirse 
deben ser prevenidos de conformidad con el derecho internacional.  

          
Rationale: aclarar la redacción en la versión en español.  

 
PP9. Considerando los derechos de las víctimas, testigos y otras personas, incluidos los 
niños y niñas, en relación con los crímenes de lesa humanidad, así como el derecho de los 
presuntos infractores a un trato justo. 
 

Rationale: hacer referencia explícita a niñas, niños y adolescentes, en aras de 
garantizar los enfoques diferenciados y asegurar el cumplimiento del interés superior 
del menor. 

 
PP 9 Bis. Reconociendo la importancia de incorporar una perspectiva de género en todos los 
esfuerzos pertinentes encaminados a prevenir y combatir los crímenes contemplados en la 
presente Convención, de manera conforme con el derecho interno, 

 
Rationale: necesidad de incorporar un enfoque de género. Se utiliza la fórmula de la 
Convención de las Naciones Unidas contra la Ciberdelincuencia. 

 
PP10. Tomando en consideración también que, puesto que los Reconociendo que los 
crímenes de lesa humanidad no han de quedar impunes, ha de asegurarse y que, en 
consecuencia, es necesario asegurar su investigación y enjuiciamiento efectivo de esos 
crímenes mediante la adopción de medidas a escala nivel nacional y el fomento de la 
cooperación internacional, destacando la importancia de fortalecer la cooperación 
internacional para la prevención, investigación, sanción y reparación de estos crímenes, entre 
otras cosas en materia de extradición y asistencia judicial recíproca. 
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PP 11 bis. Declarando que en los casos no contemplados en la presente Convención o en 
ningún otro acuerdo internacional, la persona humana mantiene su protección bajo la 
autoridad de los principios del derecho internacional derivados de la costumbre internacional, 
el derecho internacional humanitario, y los dictados por la consciencia pública. La persona 
humana continuará disfrutando de los derechos fundamentales reconocidos por el derecho 
internacional. 
 

Rationale: incorporar la cláusula Martens al texto. 
 
 
ARTÍCULO 1° - Ámbito de aplicación. 
 
El La presente Convención proyecto de artículos se aplicará a la prevención, investigación, 
sanción y reparación y el castigo de los crímenes de lesa humanidad. 
 

Rationale: contar con un texto más amplio y garante. Al referirse a la prevención y 
"castigo", implícitamente comprende las obligaciones de juzgamiento y sanción, sin 
embargo, es importante que también queden relacionados los términos de la propuesta 
de articulado. 

 
ARTÍCULO 2° - Definición de crímenes de lesa humanidad 

2.0 ALCANCE 
2.1.c) Trata de personas y esclavitud 
 

Rationale: incorporar también este acto.  
  

 
(2.1.g) Colombia remitió una propuesta conjuntamente con el Reino de Bélgica) 
 
2.1.h) persecución contra cualquier grupo o colectividad identificable por motivos políticos, 
raciales, nacionales, étnicos, culturales, religiosos, de género, edad u otros que sean 
universalmente reconocidos como inadmisibles según el derecho internacional en conexión 
con cualquier acto mencionado en el presente párrafo; 
  

Rationale: incorporar también este motivo.  
 
 
2.1. - Nuevos actos constitutivos de crímenes de lesa humanidad 
 

XXX. Reclutamiento de personas menores de 18 años en fuerzas armadas o grupos que 
lleven ataques generalizados y sistemáticos, o usarlos para participar en el ataque. 

 
YYY.  Adopción, receptación o entrega forzada de niñas, niños y adolescentes. 

 
ZZZ.  Destrucción generalizada, prolongada o grave del medio ambiente, incluida la 

biodiversidad, los recursos naturales, la producción agrícola o el paisaje, como 
medio de dañar a cualquier población civil. 
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Adicionalmente, Colombia remitió una propuesta conjuntamente con Bélgica y México. 
 

 
2.2.b) el “exterminio” comprenderá la imposición intencional de condiciones de vida, entre 
otras el confinamiento, la privación del acceso a alimentos, agua potable, o medicinas o 
atención humanitaria, encaminadas a causar la destrucción de parte de una población. 
 
2.2.c) por “esclavitud” se entenderá el ejercicio de los atributos del derecho de propiedad sobre 
una persona, o de algunos de ellos, incluido el ejercicio de esos atributos en el tráfico de 
personas, en particular mujeres y niños; por “trata de personas” significará el reclutamiento, 
transporte, traslado, acogida o recepción de personas, mediante la amenaza o el uso de la 
fuerza u otras formas de coacción, el secuestro, el fraude, el engaño, el abuso de poder o de 
una posición de vulnerabilidad o la entrega o recepción de pagos o beneficios para obtener el 
consentimiento de una persona que tenga control sobre otra persona, con el propósito de 
explotación. La explotación incluirá, como mínimo, la explotación de la prostitución ajena u 
otras formas de explotación sexual, el trabajo o los servicios forzosos, la esclavitud o prácticas 
análogas a la esclavitud, la servidumbre o la extracción de órganos; 
 

Rationale: esta propuesta toma como base disposiciones tales como el Protocolo de 
Palermo. 

 
2.2.f) por “embarazo forzado” se entenderá el confinamiento ilícito de una mujer a la que se 
ha dejado embarazada por la fuerza, con la intención de obligarla a continuar con el embarazo, 
de modificar la composición étnica de una población o de cometer otras violaciones graves del 
derecho internacional. En modo alguno se entenderá que esta definición afecta a las normas 
de derecho interno relativas al embarazo. 
 
2.2.f) bis. “Matrimonio forzado” significa obligar a una persona a entrar en una unión conyugal 
con otra persona mediante el uso de la fuerza física o psicológica, la amenaza de fuerza, el 
aprovechamiento de un entorno coercitivo o de la incapacidad de la persona para dar su 
consentimiento genuino, incluso por razones de edad. 
 
 
2.2. - Nuevas definiciones: 
 
XXX.  A los efectos de la presente Convención, se entiende por “niño” o “niña” todo ser 

humano menor de dieciocho años. 
 
YYY.  Por “adopción, receptación o entrega forzada de niñas, niños y adolescentes" se 

entenderá la extracción, sin consentimiento, de niñas, niños y adolescentes de un 
Estado, a otro u otros Estado(s) y la entrega, forzada o no, a familias del Estado 
receptor, como adopción propia. 

 
ZZZ.  Por "Reclutamiento de personas menores de 18 años en fuerzas armadas o grupos 

que lleven ataques generalizados y sistemáticos, o usar a estas personas para 
participar en el ataque", se entenderá reclutamiento o alistamiento de menores de 18 
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años en las fuerzas armadas nacionales o utilizarlos para participar en actos de 
violencia armada, cuando se cometan como parte de un ataque generalizado o 
sistemático dirigido contra una población civil. 

 
 
ARTÍCULO 3° - Obligaciones generales 

 
3.2.   Todo Estado se compromete a prevenir y, investigar, castigar sancionar y reparar los 
crímenes de lesa humanidad que sean crímenes según el derecho internacional, cometidos o 
no en tiempo de conflicto armado. Los Estados ejercerán estas obligaciones con la debida 
diligencia. 

 
Rationale: Es necesario consagrar que esta sería una obligación de medio que se 
mide por un estándar de diligencia debida. 

 
3.3. En ningún caso podrán invocarse circunstancias excepcionales, tales como un conflicto 
armado, la inestabilidad política interna o cualquier otra emergencia pública, como justificación 
para cometer crímenes de lesa humanidad o para incumplir sus obligaciones para prevenir, 
investigar, sancionar y reparar los crímenes de lesa humanidad. 

 
Rationale: El propósito de esta propuesta es aportar mayor claridad jurídica de que 
esta obligación no aplica solo en el caso de la comisión de estos crímenes.        

 
 
ARTÍCULO 4° - Obligación de prevenir 
 
4. Todo Estado se compromete a prevenir los crímenes de lesa humanidad, de conformidad 
con el derecho internacional y en particular, para el cumplimiento del objeto y fin de la presente 
Convención, a través de: 

 
          Rationale: Se espera otorgar mayor precisión. 
 

4.a) adoptando medidas legislativas, administrativas, judiciales u otras medidas preventivas 
que sean apropiadas y eficaces en todo territorio que esté bajo su jurisdicción o control, 
tendientes a garantizar los derechos de las víctimas y otras personas referidas en el artículo 
12, así como tomando en consideración las causas, consecuencias y factores de riesgo que 
propician la comisión de estos crímenes; y 
 

Rationale: Se espera otorgar más claridad y reiterar la importancia de considerar los 
derechos de las víctimas, así como las causas, consecuencias y factores de riesgo 
asociados a la comisión de estos crímenes. Esto permite incluir un enfoque social y 
diferencial al momento de que los Estados formulen esta clase de políticas, que no solo 
castiguen el crimen, sino que intervengan sobre su génesis, protegiendo a los 
diferentes grupos poblacionales afectados que reciben un mayor impacto. 

 
4.b. cooperando activa, oportuna y efectivamente con otros Estados, organizaciones 
intergubernamentales pertinentes y, según proceda, otras organizaciones. 
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Rationale: El objetivo de esta propuesta es que se aclare que la cooperación debe ser 
activa, oportuna y efectiva. 

 
4 - Nuevas obligaciones 

 
XXX.  creando y articulando sistemas nacionales que monitoreen la comisión de los crímenes 
de lesa humanidad que se ocasionen dentro del territorio bajo su jurisdicción o control, con el 
fin de identificar las medidas apropiadas que deban implementarse conforme el literal a)     

         
YYY.  promoviendo la participación activa y significativa de las personas y grupos interesados 
de la sociedad civil, en la formulación de las medidas preventivas apropiadas previstas en el 
literal a. 

 
Rationale: Colombia considera necesario incorporar una obligación de monitoreo, así 
como reiterar la importancia de considerar los derechos de las víctimas, así como las 
causas, consecuencias y factores de riesgo asociadas a la comisión de estos crímenes. 
La participación de los diferentes actores de la sociedad civil en la adopción de estas 
medidas permite incluir un enfoque social y diferencial al momento de que los Estados 
formulen esta clase de políticas, que no solo castiguen el delito, sino que intervengan 
sobre su génesis, protegiendo a los diferentes grupos poblacionales afectados que 
reciben un mayor impacto. 

 
 

ARTÍCULO 6° - Criminalización en el derecho interno 
    
6. 2. c) el hecho de ordenar, instigar, inducir, instigar, planear, ayudar, ser cómplice o de 
colaborar o contribuir de algún otro modo a la comisión de uno de esos crímenes un crimen 
de lesa humanidad. 

 
Rationale: se espera aportar mayor claridad 

 
         

6.2 – Nuevas propuestas  
 
    XXX.  Incitar directa y públicamente la comisión de un crimen de lesa humanidad, y 

 
YYY.  Conspirar para la comisión de crimen de lesa humanidad 
 

Rationale: inspirado en la Convención sobre Genocidio. 
 
6.3. Todo Estado adoptará las medidas necesarias para que, los mandos y otros superiores 
quienes ejerzan el mando y control efectivo sean penalmente responsables por los crímenes 
de lesa humanidad cometidos por sus subordinados por las fuerzas bajo su mando,  cuando 
hubiera sabido o hubieren debido saber que los subordinados se proponían cometer o estaban 
cometiendo esos crímenes, y, no hubieren adoptado todas las medidas necesarias y 
razonables a su alcance para prevenir su comisión o, en caso de que tales crímenes hubiesen 
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sido cometidos, para castigar a las personas responsables poner el asunto en conocimiento  
de las autoridades judiciales competentes, para la respectiva investigación y judicialización. 

 
Rationale: La propuesta de enmienda refleja preocupaciones técnicas.  

 
6.8. Con sujeción a los preceptos de su derecho interno, todo Estado adoptará, asegurará la 
adopción de mecanismos para cuando proceda, disposiciones que permitan   hacer efectiva 
la responsabilidad de personas jurídicas por los crímenes delitos enunciados en el presente 
proyecto de artículo. Con sujeción a los principios jurídicos y derecho interno del Estado, dicha 
responsabilidad de las personas jurídicas podrá ser penal, civil o administrativa. 

 
          Rationale: en línea con el régimen de responsabilidad de las personas jurídicas. 
 

6.8. Bis. Los Estados deben excluir del sistema penal ordinario a quienes hayan cometido 
crímenes de lesa humanidad cuando eran menores de 18 años, atribuir la responsabilidad 
principal a quienes ejercen el mando sobre estos niños y niñas, y garantizar que cualquier 
caso de este tipo se tramite exclusivamente a través de un sistema de justicia juvenil 
especializado que tenga como consideración primordial el interés superior del niño o la niña, 
respete todas las salvaguardias pertinentes y se ajuste a las normas internacionales de juicio 
justo aplicables a menores de edad. 
 

Rationale: propuesta en línea con los estándares internacionales de juzgamiento de 
menores, a la luz del principio del interés superior del niño o niña. 

 
 

ARTÍCULO 7° - Establecimiento de la competencia nacional 
 
1. a) cuando el crimen delito sea cometido en cualquier territorio bajo su jurisdicción de iure o 
de facto, o, a bordo de una aeronave o un buque matriculados en ese Estado. 

 
Rationale: Colombia considera que es apropiado prever la competencia territorial, la 
jurisdicción basada en la nacionalidad o la residencia del presunto delincuente y la 
competencia de la personalidad pasiva. En cuanto a la competencia territorial, 
convendría referirse tanto a la de iure como a la de facto, por ejemplo, tratándose de 
personas bajo la competencia o el control de un Estado. 

 
         1.b) cuando el presunto infractor sea nacional de ese Estado o, si ese Estado lo considera 

apropiado, una persona apátrida que resida habitualmente en su territorio. 
 

Rationale: la propuesta busca que se tome en consideración la imposibilidad jurídica 
que tiene aplicar la categoría de “apátrida” en los supuestos contemplados por el 
artículo 7.1.b). Al tiempo en que considera necesario profundizar en la génesis de la 
propuesta de incorporación de esa condición específica dentro del articulado. 
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ARTÍCULO 8° - Investigación 
          

8.  Todo Estado velará por que las autoridades competentes procedan a una investigación 
pronta, exhaustiva, independiente e imparcial siempre que haya motivos razonables para creer 
que se han cometido o se están cometiendo actos que constituyen crímenes de lesa 
humanidad en cualquier territorio bajo su jurisdicción. 

 
Rationale: la garantía para el cumplimiento de la obligación de investigación y sanción 
de crímenes de lesa humanidad requiere ser, además de exhaustiva y pronta, 
imparcial. La independencia de las autoridades competentes para la investigación de 
conductas que revisten las características de conductas punibles es una condición 
determinante para evitar injerencias dentro del proceso investigativo de, por ejemplo, 
las personas que ejerzan cargos de gran influencia dentro del Estado.  
 

 
ARTÍCULO 9° - Medidas preliminares cuando el presunto infractor se encuentre en el 
territorio 

 
9.1. Si, tras examinar la información de que dispone, considera que las circunstancias lo 
justifican, todo Estado en el territorio bajo cuya jurisdicción se encuentre una persona 
sospechosa de haber cometido alguno de los crímenes delitos comprendidos en el presente 
proyecto de artículos, y cuya relación más estrecha tenga con la comisión del crimen, 
procederá a la detención de dicha persona o tomará otras medidas legales para asegurar su 
presencia. La detención y las otras medidas legales se llevarán a cabo de conformidad con el 
derecho de ese Estado y se mantendrán solamente por el período que sea necesario, dentro 
de un plazo razonable, a fin de permitir el inicio de actuaciones penales o de un procedimiento 
de extradición o de entrega.  En todos los casos, lo anterior deberá tener en cuenta el principio 
de proporcionalidad, la garantía de la presunción de inocencia, así como aquellas garantías 
previstas en el artículo 11 en favor del presunto infractor. 

 
Rationale: Se busca que se tenga en cuenta la necesidad de unas garantías mínimas 
en la detención. 

 
 

ARTÍCULO 11° - Trato justo del presunto infractor 
     

11.1.  Toda persona respecto de la cual se adopten medidas en relación con uno de los 
crímenes delitos comprendidos en el presente proyecto de artículos tendrá garantizados en 
todas las etapas del procedimiento un trato justo, incluido un juicio imparcial, y la plena 
protección de sus derechos de conformidad con las disposiciones aplicables del derecho 
nacional e internacional, incluido el derecho internacional de los derechos humanos y el 
derecho internacional humanitario, así como un debido proceso e investigación que incluya: 
 
(a) la obligación del Estado de investigar y sancionar los crímenes en un plazo razonable,  
(b) la garantía de la presunción de inocencia; 
(c) el ejercicio del derecho a la defensa del acusado, incluyendo la asistencia de un defensor 
de su elección o designado por el Estado al presunto infractor;  
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(d) el derecho a no declarar contra sí mismo ni contra sus familiares, 
(e) el derecho a interponer un recurso legal, 
(f) el derecho a la publicidad del proceso y la contradicción de la prueba, 
(g) la aplicación del principio de no irretroactividad de la ley penal; 
(h) el derecho a la asistencia consular; 
 

Rationale: Se formula la propuesta tomando en consideración las garantías al debido 
proceso. 

 
11.2.a) comunicarse sin demora con el representante competente más próximo del Estado o 
los Estados de que sea nacional o al que competa por otras razones la protección de sus 
derechos o, si dicha persona es apátrida o, si se desconoce la nacionalidad de dicha persona 
del Estado que, a solicitud de esa persona, esté dispuesto a proteger sus derechos.   

  
Rationale: Se realiza la propuesta de enmienda dada la imposibilidad jurídica que tiene 
Colombia de aplicar la categoría de “apátrida” en los supuestos contemplados por el 
artículo 7.1.b). Al tiempo en que considera necesario profundizar en la génesis de la 
propuesta de incorporación de esa condición específica dentro del articulado. 

 
11.2.b) recibir la visita de un representante de ese Estado o esos Estados y a tener un 
abogado, preferiblemente de confianza, o público u oficioso, a quien se le debe comunicar la 
privación de la libertad y debe estar presente en todo el proceso judicial, de manera 
permanente, intangible y real; y 

 
11.3. Bis. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 8. bis, cada Estado adoptará las 
medidas necesarias para garantizar que los menores de 18 años al momento de la supuesta 
comisión del delito no sean procesados en el sistema legal para adultos por Crímenes de lesa 
humanidad. Los Estados deben velar por que esos casos se traten únicamente dentro de un 
sistema de justicia infantil dedicado que prioriza el mejor interés del niño, rehabilitación y 
reintegración, y respetar las normas internacionales de un juicio justo para niños. 
 

Rationale: Se realiza la fórmula de enmienda, tomando en consideración la propuesta 
de enmienda incorporada en el artículo 8Bis. 

 
 

ARTÍCULO 12° - Víctimas, testigos y otras personas 
 

12.1. ante. Para los fines de este artículo:  
 
a) Por víctimas se entenderá las personas naturales que hayan sufrido un daño como 
consecuencia de la comisión de algún crimen de lesa humanidad;  
b) Por víctimas se podrá entender también las organizaciones o instituciones que hayan 
sufrido daños directos a alguno de sus bienes que esté dedicado a la religión, la instrucción, 
las artes, las ciencias o la beneficencia y a sus monumentos históricos, hospitales y otros 
lugares y objetos que tengan fines humanitarios. 
 



República de Colombia 
Ministerio de Relaciones Exteriores                                                                                                                                             Página 9 de 11 
Misión Permanente de Colombia ante la ONU en NY 
 

 
 

Rationale: En atención a las intervenciones anteriores de Colombia y en consonancia 
con otras delegaciones, se propone esta definición de víctima, basada en la Regla 85 
de las Reglas de Procedimiento y Prueba de la Corte Penal Internacional 

 
12.1.a) toda persona que alegue que se han cometido o se están cometiendo actos que 
constituyen crímenes de lesa humanidad tenga derecho a denunciar los hechos ante las 
autoridades competentes, así como a obtener medidas urgentes de protección en caso de 
actos u omisiones que se estén cometiendo, así como la reparación por estos actos tal como 
se describe en el artículo 3 de esta Convención. 
       

          12.1.b) bis. Con respecto a niños y niñas víctimas y testigos, 
i. En todos los procedimientos que involucren a niños o niñas, el interés superior del niño o la 
niña será una consideración primordial, y cualquier niño o niña que esté en condiciones de 
formarse un juicio propio tendrá derecho a expresar libremente su opinión, la cual deberá ser 
tenida en cuenta de acuerdo con su edad y madurez.  
ii. Los procesos penales, incluidas las reparaciones, deberán ser accesibles y brindar 
protección a los niños y las niñas. 

 
Rationale: El artículo 12(2) hace referencia a la posibilidad de que las víctimas 
expresen sus opiniones en los procesos penales, pero no menciona expresamente a 
los niños y las niñas que han sido víctimas o testigos de este tipo de delitos. Se busca 
incorporar medidas específicas para garantizar la participación de niños y niñas 
víctimas y testigos, haciendo énfasis en el interés superior del niño o la niña, en 
enfoques adaptados a la infancia y en la importancia de establecer procedimientos 
penales diseñados para ellos y ellas. 

 
 

12.3. bis. Cada Estado adoptará las medidas necesarias para garantizar, en su ordenamiento 
jurídico, que las víctimas de un crimen de lesa humanidad, cometido mediante actos atribuibles 
al Estado conforme al derecho internacional o cometido en cualquier territorio bajo su 
jurisdicción, tengan derecho a obtener una reparación pronta, integral y efectiva, incluso a 
través de programas administrativos u otros mecanismos de reparación, por daños materiales 
y morales cualquier daño físico, mental, moral, material, jurídico o de otra índole, de forma 
individual o colectiva, consistente, según corresponda, en una o varias de las siguientes 
modalidades: restitución; indemnización; satisfacción; rehabilitación; cese y garantías de no 
repetición. Cada Estado deberá, además, garantizar que se preste especial atención a las 
víctimas infantiles. 
 

Rationale: Se formula en línea con los derechos de las víctimas.  
 
ARTÍCULO 13° - Extradición 
 
13.11. Sin perjuicio de lo previsto en el artículo 5, nada de lo dispuesto en el presente proyecto 
de artículos podrá interpretarse como la imposición de una obligación de extraditar si el 
Estado requerido tiene motivos fundados para creer que la solicitud se ha presentado con el 
fin de enjuiciar o castigar a una persona en razón de su género, raza, religión, nacionalidad, 
origen étnico, cultura, pertenencia a un determinado grupo social, opiniones políticas u otros 
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motivos universalmente reconocidos como inaceptables en derecho internacional, o que el 
cumplimiento de esa solicitud ocasionaría perjuicios a la posición de esa persona por 
cualquiera de estas razones. 

 
Rationale: Para aportar mayor claridad sobre la relación entre al artículo 5 y este 
numeral 11. 

 
 
ARTÍCULO 14° - Asistencia judicial recíproca 
 
14.2. En el caso de los crímenes delitos de los que una persona jurídica pueda ser considerada 
responsable de conformidad con el proyecto de artículo 6, párrafo 8, con sujeción a los 
principios jurídicos y derecho interno del Estado, en el Estado requirente, se prestará 
asistencia judicial recíproca en la mayor medida posible, conforme a las leyes y los tratados, 
acuerdos y arreglos pertinentes del Estado requerido, con respecto a investigaciones, 
procesos y actuaciones judiciales y de otra índole. 
 

Rationale: En línea con diversas regulaciones internas en materia de responsabilidad 
de las personas jurídicas. 

 
14.3. La asistencia judicial recíproca que se preste de conformidad con el presente proyecto 
de artículo podrá solicitarse, bajo el estricto cumplimiento de las reglas de obtención de 
evidencia del Estado Requerido, para cualquiera de los fines siguientes: 
 

Rationale: En línea con diversas regulaciones internas en materia de responsabilidad 
de las personas jurídicas. 

 
CLÁUSULAS ADICIONALES 

 
Conferencia de los Estados Partes 
1. Los Estados Partes se reunirán periódicamente en una Conferencia de los Estados Partes 
con el fin de examinar toda cuestión relativa a la aplicación de la presente Convención, incluida 
cualquier evolución adicional necesaria para el cumplimiento de sus fines. 
2. A más tardar seis meses después de la entrada en vigor de la presente Convención, la 
Conferencia de los Estados Parte será convocada por el Secretario General de las Naciones 
Unidas. Las reuniones posteriores serán convocadas por el Secretario General de las 
Naciones Unidas cada dos años o cuando así lo decida la Conferencia de los Estados Partes. 
 
Relación con Protocolos 
1. La presente Convención podrá complementarse con uno o más protocolos. 
2. Para llegar a ser Parte de un protocolo, un Estado deberá ser también Parte de la presente 
Convención. 
3. Un Estado Parte de la presente Convención no quedará obligado por un protocolo a menos 
que llegue a ser Parte de dicho protocolo de conformidad con sus disposiciones. 
4. Cualquier protocolo de la presente Convención se interpretará conjuntamente con esta, 
teniendo en cuenta la finalidad de dicho protocolo. 
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Firma, ratificación y adhesión 
1. La presente Convención estará abierta a la firma de todos los Estados hasta el (fecha). 
2. La presente Convención estará sujeta a ratificación por parte de los Estados signatarios. 
También estará abierta a la adhesión de cualquier Estado que no la haya firmado. 
 
Entrada en vigor 
1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día siguiente al depósito del (número) 
instrumento de ratificación o adhesión. 
2. Para cada Estado que ratifique o se adhiera a esta Convención tras el depósito del (número) 
instrumento de ratificación o adhesión, la misma entrará en vigor el trigésimo día siguiente al 
depósito de su instrumento de ratificación o adhesión correspondiente. 
 
Enmiendas 
1.Todo Estado Parte de la presente Convención podrá proponer una enmienda y depositarla 
en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. El Secretario General de las 
Naciones Unidas comunicará la enmienda propuesta a los Estados Partes, pidiéndoles que le 
notifiquen si desean que se convoque una conferencia de Estados Partes con el fin de 
examinar la propuesta y someterla a votación. Si dentro de los cuatro meses siguientes a la 
fecha de esa notificación un tercio al menos de los Estados Partes se declara a favor de tal 
convocatoria, el Secretario General convocará una conferencia con los auspicios de las 
Naciones Unidas. Toda enmienda adoptada por la mayoría de Estados Partes presentes y 
votantes en la conferencia será sometida por el Secretario General a todos los Estados Partes 
para su aceptación. 
2. Toda enmienda adoptada de conformidad con el párrafo 1 del presente artículo entrará en 
vigor cuando dos tercios de los Estados Partes de la presente Convención hayan notificado al 
Secretario General de las Naciones Unidas que la han aceptado de conformidad con sus 
respectivos procedimientos constitucionales. 
3. Cuando las enmiendas entren en vigor serán obligatorias para los Estados Partes que las 
hayan aceptado, en tanto que los demás Estados Partes seguirán obligados por las 
disposiciones de la presente Convención y por las enmiendas anteriores que hayan aceptado. 
 
Denuncia 
1. Todo Estado Parte podrá denunciar la presente Convención mediante notificación hecha 
por escrito al Secretario General de las Naciones Unidas. La denuncia surtirá efecto un año 
después de la fecha en que la notificación haya sido recibida por el Secretario General. 
2. Dicha denuncia no eximirá al Estado Parte de las obligaciones que le impone la presente 
Convención con respecto a toda acción u omisión ocurrida antes de la fecha en que haya 
surtido efecto la denuncia. 
 
Depositario e idiomas 
1. La presente Convención, cuyos textos en árabe, chino, español, francés, inglés y ruso son 
igualmente auténticos, se depositará en poder del Secretario General de las Naciones Unidas. 
2. El Secretario General de las Naciones Unidas remitirá copias certificadas de la presente 

Convención a todos los Estados. 


